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Chapter 38

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיַּ֛עַש1ׂ
e–egli–fece

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֥
altare–di
H4196

הָעֹלָ֖ה
il–bruciato–offerta

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

חָמֵשׁ֩
cinque
H2568

אַמּ֨וֹת
cubiti

אָרְכּ֜וֹ
suo–lunghezza
H0753

מֵשׁ־ וְחָֽ
e–cinque
H2568

אַמּ֤וֹת
cubiti

רָחְבּוֹ֙
suo–larghezza
H7341

רָב֔וּעַ
square
H7251

וְשָׁלֹ֥שׁ
e–tre
H7969

אַמּ֖וֹת
cubiti

קֹמָתֽוֹ׃
suo–altezza
H6967

Poi fece l’altare degli olocausti, di legno d’acacia; la sua lunghezza era di cinque cubiti; e la sua larghezza di 
cinque cubiti; era quadro, e avea un’altezza di tre cubiti.

וַיַּ֣עַש2ׂ
e–egli–fece

יו קַרְנֹתָ֗
suo–corna

עַל֚
su

ע אַרְבַּ֣
quattro
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
suo–corners
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
da–esso

הָי֣וּ
furono
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
suo–corna

ף וַיְצַ֥
e–egli–rivestì
H6823

אֹת֖וֹ
esso
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

E ai quattro angoli gli fece dei corni, che spuntavano da esso, e lo rivesti di rame.

עַש3ׂ וַיַּ֜
e–egli–fece

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

כְּלֵי֣
vessels–di
H3627

חַ הַמִּזְבֵּ֗
l'–altare
H4196

אֶת־
–
H0853

ת הַסִּירֹ֤
il–pots

וְאֶת־
e–
H0853

הַיָּעִים֙
il–shovels
H3257

וְאֶת־
e–
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֔
il–coppe
H4219

אֶת־
–
H0853

הַמִּזְלָגֹ֖ת
il–forks

וְאֶת־
e–
H0853

ת הַמַּחְתֹּ֑
il–firepans
H4289

כָּל־
tutto–di
H3605

כֵּלָ֖יו
suo–vessels
H3627

ה עָשָׂ֥
egli–fece

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

Fece pure tutti gli utensili dell’altare: i vasi per le ceneri, le palette, i bacini, i forchettoni, i bracieri; tutti i suoi 
utensili fece di rame.

וַיַּ֤עַש4ׂ
e–egli–fece

֙ לַמִּזְבֵּחַ֙
per–il–altare
H4196

ר מִכְבָּ֔
grate
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
opera–di
H4639

רֶ֣שֶׁת
network
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

חַת תַּ֧
sotto
H8478

כַּרְכֻּבּ֛וֹ
suo–ledge
H3749

טָּה מִלְּמַ֖
da–sotto
H4295

עַד־
a
H5704

חֶצְיֽוֹ׃
suo–middle
H2677

E fece per l’altare una gratella di rame in forma di rete, sotto la cornice, nella parte inferiore; in modo che la rete 
raggiungeva la metà dell’altezza dell’altare.

ק5 וַיִּצֹ֞
e–egli–gettare
H3332

ע אַרְבַּ֧
quattro
H0702

ת טַבָּעֹ֛
anelli
H2885

ע בְּאַרְבַּ֥
su–quattro
H0702

הַקְּצָוֹ֖ת
il–ends
H7117

ר לְמִכְבַּ֣
per–grate–di
H4345

שֶׁת הַנְּחֹ֑
il–bronzo

ים בָּתִּ֖
holders

ים׃ לַבַּדִּֽ
per–il–stanghe
H0905

E fuse quattro anelli per i quattro angoli della gratella di rame, per farvi passare le stanghe.
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וַיַּ֥עַש6ׂ
e–egli–fece

אֶת־
–
H0853

ים הַבַּדִּ֖
le–stanghe
H0905

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

ף וַיְצַ֥
e–egli–rivestì
H6823

ם אֹתָ֖
loro
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

Poi fece le stanghe di legno d’acacia, e le rivestì di rame.

א7 וַיָּבֵ֨
e–egli–porre
H0935

אֶת־
–
H0853

ים הַבַּדִּ֜
le–stanghe
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֗
in–il–anelli
H2885

עַל֚
su

ת צַלְעֹ֣
sides–di
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

את לָשֵׂ֥
a–trasportare
H5375

אֹת֖וֹ
esso
H0853

בָּהֶם֑
con–loro

נְב֥וּב
hollow
H5014

ת לֻחֹ֖
tavole
H3871

ה עָשָׂ֥
egli–fece

אֹתֽוֹ׃
esso
H0853

ס
–

E fece passare le stanghe per gli anelli, ai lati dell’altare le quali dovean servire a portarlo; e lo fece di tavole, 
vuoto.

עַש8ׂ וַיַּ֗
e–egli–fece

אֵת֚
–
H0853

הַכִּיּ֣וֹר
il–basin
H3595

שֶׁת נְחֹ֔
bronzo

וְאֵ֖ת
e–
H0853

כַּנּ֣וֹ
suo–stare-in-piedi
H3653

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

בְּמַרְאֹת֙
da–mirrors–di

ת בְאֹ֔ הַצֹּ֣
il–serving–donne
H6633

ר אֲשֶׁ֣
che

בְא֔וּ צָֽ
servì
H6633

תַח פֶּ֖
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
convegno
H4150

ס
–

Poi fece la conca di rame e la sua base di rame, servendosi degli specchi delle donne che venivano a gruppi a 
fare il servizio all’ingresso della tenda di convegno.

וַיַּ֖עַש9ׂ
e–egli–fece

אֶת־
–
H0853

הֶחָצֵר֑
il–cortile

׀לִפְאַת֣ 
per–lato–di
H6285

נֶגֶ֣ב
sud
H5045

נָה תֵּימָ֗
southward
H8486

קַלְעֵי֤
cortine–di

חָצֵר֙ הֶֽ
il–cortile

שׁ שֵׁ֣
lino–fino

מָשְׁזָ֔ר
ritorto
H7806

מֵאָ֖ה
cento
H3967

ה׃ בָּאַמָּֽ
da–il–cubito

Poi fece il cortile; dal lato meridionale, c’erano, per formare il cortile, cento cubiti di cortine di lino fino ritorto,

עַמּוּדֵיהֶם10֣
loro–colonne
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
venti
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
venti
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

וָוֵי֧
ganci–di
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
il–colonne
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
e–loro–bands
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

con le loro venti colonne e le loro venti basi di rame; i chiodi e le aste delle colonne erano d’argento.

וְלִפְאַ֤ת11
e–per–lato–di
H6285

֙ צָפוֹן
nord
H6828

מֵאָה֣
cento
H3967

ה אַמָּ֔ בָֽ
da–il–cubito

עַמּוּדֵיהֶם֣
loro–colonne
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
venti
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
venti
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

וָוֵי֧
ganci–di
H2053

ים עַמּוּדִ֛ הָֽ
il–colonne
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
e–loro–bands
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

Dal lato di settentrione, c’erano cento cubiti di cortine con le loro venti colonne e le loro venti basi di rame; i 
chiodi e le aste delle colonne erano d’argento.
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וְלִפְאַת־12
e–per–lato–di
H6285

יָ֗ם
ovest
H3220

קְלָעִים֙
cortine

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquanta
H2572

ה אַמָּ֔ בָּֽ
da–il–cubito

עַמּוּדֵיהֶ֥ם
loro–colonne
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
dieci
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

עֲשָׂרָ֑ה
dieci
H6235

וָוֵי֧
ganci–di
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
il–colonne
H5982

וַחֲשׁוּקֵיהֶ֖ם
e–loro–bands
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

Dal lato d’occidente, c’erano cinquanta cubiti di cortine con le loro dieci colonne e le loro dieci basi; i chiodi e le 
aste delle colonne erano d’argento.

וְלִפְאַ֛ת13
e–per–lato–di
H6285

דְמָה קֵ֥
est

חָה מִזְרָ֖
eastward
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
cinquanta
H2572

ה׃ אַמָּֽ
cubito

E sul davanti, dal lato orientale, c’erano cinquanta cubiti:

קְלָעִ֛ים14
cortine

חֲמֵשׁ־
fifteen
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
–
H6240

ה אַמָּ֖
cubito

אֶל־
a
H0413

הַכָּתֵ֑ף
il–lato
H3802

עַמּוּדֵיהֶם֣
loro–colonne
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
tre
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
tre
H7969

da uno dei lati dell’ingresso c’erano quindici cubiti di cortine, con tre colonne e le loro tre basi;

וְלַכָּתֵ֣ף15
e–per–il–lato
H3802

ית הַשֵּׁנִ֗
il–secondo
H8145

מִזֶּ֤ה
da–questo
H2088

וּמִזֶּה֙
e–da–questo
H2088

עַר לְשַׁ֣
per–porta–di
H8179

ר חָצֵ֔ הֶֽ
il–cortile

ים קְלָעִ֕
cortine

חֲמֵ֥שׁ
fifteen
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
–
H6240

ה אַמָּ֑
cubito

עַמֻּדֵיהֶם֣
loro–colonne
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
tre
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
tre
H7969

e dall’altro lato (tanto di qua quanto di là dall’ingresso del cortile) c’erano quindici cubiti di cortine, con le loro tre 
colonne e le loro tre basi.

כָּל־16
tutto–di
H3605

קַלְעֵי֧
cortine–di

הֶחָצֵ֛ר
il–cortile

יב סָבִ֖
intorno
H5439

שׁ שֵׁ֥
lino–fino

מָשְׁזָרֽ׃
ritorto
H7806

Tutte le cortine formanti il recinto del cortile erano di lino fino ritorto;

וְהָאֲדָנִי֣ם17
e–il–piedistalli
H0134

֮ עַמֻּדִים לָֽ
per–il–colonne
H5982

נְחֹשֶׁת֒
bronzo

י וָוֵ֨
ganci–di
H2053

ים עַמּוּדִ֜ הָֽ
il–colonne
H5982

וַחֲשׁוּקֵיהֶם֙
e–loro–bands
H2838

סֶף כֶּ֔
argento
H3701

וְצִפּ֥וּי
e–overlaying–di
H6826

רָאשֵׁיהֶ֖ם
loro–tops

סֶף כָּ֑
argento
H3701

וְהֵם֙
e–essi
H1992

ים מְחֻשָּׁקִ֣
furono–banded

סֶף כֶּ֔
argento
H3701

ל כֹּ֖
tutto
H3605

י עַמֻּדֵ֥
colonne–di
H5982

ר׃ הֶחָצֵֽ
il–cortile

e le basi per le colonne eran di rame; i chiodi e le aste delle colonne erano d’argento, e i capitelli delle colonne 
eran rivestiti d’argento, e tutte le colonne del cortile eran congiunte con delle aste d’argento.

ך18ְ וּמָסַ֞
e–tenda–di
H4539

עַר שַׁ֤
porta–di
H8179

הֶחָצֵר֙
il–cortile

ה מַעֲשֵׂ֣
opera–di
H4639

ם רֹקֵ֔
embroiderer
H7551

תְּכֵלֶ֧ת
violetto
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
e–porpora
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
e–scarlatto–di

שָׁנִ֖י
scarlatto
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
e–fine–lino

מָשְׁזָר֑
ritorto
H7806

ים וְעֶשְׂרִ֤
e–venti
H6242

אַמָּה֙
cubito

רֶךְ אֹ֔
lunghezza
H0753

וְקוֹמָ֤ה
e–altezza
H6967

חַב֙ בְרֹ֨
in–larghezza
H7341

חָמֵשׁ֣
cinque
H2568

אַמּ֔וֹת
cubiti

ת לְעֻמַּ֖
corresponding–a
H5980

קַלְעֵ֥י
cortine–di

ר׃ הֶחָצֵֽ
il–cortile
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La portiera per l’ingresso del cortile era in lavoro di ricamo, di filo violaceo, porporino, scarlatto, e di lino fino 
ritorto; aveva una lunghezza di venti cubiti, un’altezza di cinque cubiti, corrispondente alla larghezza delle cortine 
del cortile.

דֵיהֶם19֙ וְעַמֻּֽ
e–loro–colonne
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
quattro
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

אַרְבָּעָ֖ה
quattro
H0702

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

וָוֵיהֶם֣
loro–ganci
H2053

סֶף כֶּ֔
argento
H3701

וְצִפּ֧וּי
e–overlaying–di
H6826

רָאשֵׁיהֶ֛ם
loro–tops

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
e–loro–bands
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

Le colonne erano quattro, e quattro le loro basi, di rame; i loro chiodi eran d’argento, e i loro capitelli e le loro 
aste eran rivestiti d’argento.

כָל־20 וְֽ
e–tutto
H3605

ת הַיְתֵדֹ֞
il–pegs
H3489

ן לַמִּשְׁכָּ֧
per–il–tabernacolo
H4908

וְלֶחָצֵ֛ר
e–per–il–cortile

יב סָבִ֖
intorno
H5439

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

ס
–

Tutti i piuoli del tabernacolo e dei recinto del cortile erano di rame.

אֵלֶּ֣ה21
questi
H0428

י פְקוּדֵ֤
accounts–di

֙ הַמִּשְׁכָּן
il–tabernacolo
H4908

ן מִשְׁכַּ֣
tabernacolo–di
H4908

ת הָעֵדֻ֔
la–testimonianza
H5715

ר אֲשֶׁ֥
che

ד פֻּקַּ֖
fu–accounted

עַל־
da

י פִּ֣
bocca–di
H6310

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

עֲבֹדַת֙
service–di
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
il–Leviti
H3881

בְּיַד֙
da–mano–di
H3027

ר יתָמָ֔ אִֽ
Itamar
H0385

ן־ בֶּֽ
figlio–di

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
il–sacerdote
H3548

Questi sono i conti del tabernacolo, del tabernacolo della testimonianza, che furon fatti per ordine di Mosè, per 
cura dei Leviti, sotto la direzione d’Ithamar, figliuolo del sacerdote Aaronne.

וּבְצַלְאֵ֛ל22
e–Betsalel
H1212

בֶּן־
figlio–di

י אוּרִ֥
Uri
H0221

בֶן־
figlio–di

ח֖וּר
Cur
H2354

ה לְמַטֵּ֣
di–tribù–di
H4294

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

ה עָשָׂ֕
fece

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

אֲשֶׁר־
che

צִוָּ֥ה
comandò
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosè
H4872

Betsaleel, figliuolo d’Uri, figliuolo di Hur, della tribù di Giuda, fece tutto quello che l’Eterno aveva ordinato a Mosè,

וְאִתּ֗ו23ֹ
e–con–lui
H0854

ב אָהֳלִיאָ֞
Oholiab
H0171

בֶּן־
figlio–di

אֲחִיסָמָ֛ךְ
Ahisamach
H0294

לְמַטֵּה־
di–tribù–di
H4294

ן דָ֖
Dan
H1835

חָרָ֣שׁ
craftsman
H2796

ב וְחֹשֵׁ֑
e–designer
H2803

ם וְרֹקֵ֗
e–embroiderer
H7551

בַּתְּכֵלֶ֙ת֙
in–il–violetto
H8504

ן אַרְגָּמָ֔ וּבָֽ
e–in–il–porpora
H0713

וּבְתוֹלַ֥עַת
e–in–verme–di

הַשָּׁנִ֖י
il–scarlatto
H8144

ׁשׁ׃ וּבַשֵּֽ
e–in–il–fine–lino

ס
–

avendo con sé Oholiab, figliuolo di Ahisamac, della tribù di Dan, scultore, disegnatore, e ricamatore di stoffe 
violacee, porporine, scarlatte e di lino fino.

כָּל־24
tutto–di
H3605

ב הַזָּהָ֗
l'–oro
H2091

֙ עָשׂוּי הֶֽ
il–used

ה לַמְּלָאכָ֔
per–il–opera
H4399

ל בְּכֹ֖
in–tutto–di
H3605

מְלֶא֣כֶת
opera–di
H4399

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–santuario
H6944

י  ׀וַיְהִ֣
e–fu
H1961

זְהַב֣
oro–di
H2091

ה הַתְּנוּפָ֗
il–wave–offerta
H8573

שַׁע תֵּ֤
nove
H8672

וְעֶשְׂרִים֙
e–venti
H6242

ר כִּכָּ֔
talento
H3603

ע וּשְׁבַ֨
e–sette
H7651

מֵא֧וֹת
cento
H3967

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
e–trenta
H7970

קֶל שֶׁ֖
siclo
H8255

קֶל בְּשֶׁ֥
da–siclo–di
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
il–santuario
H6944

Tutto l’oro che fu impiegato nell’opera per tutti i lavori del santuario, oro delle offerte, fu ventinove talenti e 
settecentotrenta sicli, secondo il siclo del santuario.
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וְכֶסֶ֛ף25
e–argento–di
H3701

י פְּקוּדֵ֥
contò–ones–di

ה הָעֵדָ֖
il–congregazione
H5712

מְאַת֣
cento
H3967

ר כִּכָּ֑
talento
H3603

֩ וְאֶלֶף
e–mille
H0505

ע וּשְׁבַ֨
e–sette
H7651

מֵא֜וֹת
cento
H3967

ה וַחֲמִשָּׁ֧
e–cinque
H2568

וְשִׁבְעִ֛ים
e–settanta
H7657

קֶל שֶׁ֖
siclo
H8255

קֶל בְּשֶׁ֥
da–siclo–di
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
il–santuario
H6944

E l’argento di quelli della raunanza de’ quali si fece il censimento, fu cento talenti e mille settecento 
settantacinque sicli, secondo il siclo del santuario:

בֶּ֚קַע26
beka
H1235

לֶת לַגֻּלְגֹּ֔
per–il–capo
H1538

ית מַחֲצִ֥
half–di
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
il–siclo
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
da–siclo–di
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–santuario
H6944

ל לְכֹ֨
per–everyone
H3605

ר הָעֹבֵ֜
il–passing

עַל־
sopra

ים הַפְּקֻדִ֗
il–contò

ן מִבֶּ֨
da–figlio–di

ים עֶשְׂרִ֤
venti
H6242

שָׁנָה֙
anno
H8141

עְלָה וָמַ֔
e–upward
H4605

לְשֵׁשׁ־
per–sei
H8337

מֵא֥וֹת
cento
H3967

אֶלֶ֙ף֙
mille
H0505

וּשְׁלֹ֣שֶׁת
e–tre
H7969

ים אֲלָפִ֔
migliaia
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
e–cinque
H2568

מֵא֖וֹת
cento
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
e–cinquanta
H2572

un beka a testa, vale a dire un mezzo siclo, secondo il siclo del santuario, per ogni uomo compreso nel 
censimento, dall’età di venti anni in su: cioè, per seicento tremila cinquecento cinquanta uomini.

י27 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

מְאַת֙
cento–di
H3967

ר כִּכַּ֣
talento–di
H3603

סֶף הַכֶּ֔
il–argento
H3701

קֶת לָצֶ֗
a–gettare
H3332

אֵת֚
–
H0853

אַדְנֵי֣
piedistalli–di
H0134

דֶשׁ הַקֹּ֔
il–santuario
H6944

וְאֵ֖ת
e–
H0853

אַדְנֵי֣
piedistalli–di
H0134

כֶת הַפָּרֹ֑
il–velo
H6532

מְאַ֧ת
cento
H3967

אֲדָנִי֛ם
piedistalli
H0134

לִמְאַ֥ת
per–cento–di
H3967

ר הַכִּכָּ֖
il–talento
H3603

ר כִּכָּ֥
talento
H3603

דֶן׃ לָאָֽ
per–il–piedistallo
H0134

I cento talenti d’argento servirono a fondere le basi del santuario e le basi del velo: cento basi per i cento talenti, 
un talento per base.

וְאֶת־28
e–
H0853

לֶף הָאֶ֜
il–mille
H0505

וּשְׁבַ֤ע
e–sette
H7651

הַמֵּאוֹת֙
il–cento
H3967

ה וַחֲמִשָּׁ֣
e–cinque
H2568

ים וְשִׁבְעִ֔
e–settanta
H7657

ה עָשָׂ֥
egli–fece

וָוִ֖ים
ganci
H2053

ים לָעַמּוּדִ֑
per–il–colonne
H5982

ה וְצִפָּ֥
e–rivestì
H6823

רָאשֵׁיהֶ֖ם
loro–tops

ק וְחִשַּׁ֥
e–banded

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

E coi mille settecento settantacinque sicli si fecero dei chiodi per le colonne, si rivestirono i capitelli, e si fecero le 
aste delle colonne.

שֶׁת29 וּנְחֹ֥
e–bronzo–di

הַתְּנוּפָ֖ה
il–wave–offerta
H8573

שִׁבְעִי֣ם
settanta
H7657

ר כִּכָּ֑
talento
H3603

יִם וְאַלְפַּ֥
e–due–mille
H0505

וְאַרְבַּע־
e–quattro
H0702

מֵא֖וֹת
cento
H3967

ׁקֶל׃ שָֽ
siclo
H8255

Il rame delle offerte ammontava a settanta talenti e a duemila quattrocento sicli.

וַיַּ֣עַש30ׂ
e–egli–fece

הּ בָּ֗
con–esso

אֶת־
–
H0853

֙ אַדְנֵי
piedistalli–di
H0134

פֶּ֚תַח
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֔
convegno
H4150

וְאֵת֙
e–
H0853

ח מִזְבַּ֣
altare–di
H4196

שֶׁת הַנְּחֹ֔
il–bronzo

וְאֶת־
e–
H0853

ר מִכְבַּ֥
grate–di
H4345

שֶׁת הַנְּחֹ֖
il–bronzo

אֲשֶׁר־
che

ל֑וֹ
a–esso

וְאֵ֖ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

כְּלֵ֥י
vessels–di
H3627

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
l'–altare
H4196

E con questi si fecero le basi dell’ingresso della tenda di convegno, l’altare di rame con la sua gratella di rame, e 
tutti gli utensili dell’altare,
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וְאֶת־31
e–
H0853

אַדְנֵי֤
piedistalli–di
H0134

חָצֵר֙ הֶֽ
il–cortile

יב סָבִ֔
intorno
H5439

וְאֶת־
e–
H0853

אַדְנֵי֖
piedistalli–di
H0134

עַר שַׁ֣
porta–di
H8179

הֶחָצֵר֑
il–cortile

ת וְאֵ֨
e–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

ת יִתְדֹ֧
pegs–di
H3489

ן הַמִּשְׁכָּ֛
il–tabernacolo
H4908

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

ת יִתְדֹ֥
pegs–di
H3489

הֶחָצֵ֖ר
il–cortile

יב׃ סָבִֽ
intorno
H5439

le basi del cortile tutt’all’intorno, le basi dell’ingresso del cortile, tutti i piuoli del tabernacolo e tutti i piuoli del 
recinto del cortile.
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